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Załącznik 2 do AROPräv 
Deklaracja dotycząca postępowania opartego na poszanowaniu granic i kodeks postępowania
dla osób zatrudnionych w służbie kościelnej i osób działających w ramach wolontariatu

Deklaracja dotycząca postępowania opartego na poszanowaniu granic, kodeks postępowania i związany z tym instruktaż oraz uczestnictwo szkoleniu profilaktycznym stanowią istotne części składowe zapobiegania przemocy seksualnej w Archidiecezji Fryburga. Są one osadzone w „Regulaminie ramowym w sprawie zapobiegania przemocy seksualnej wobec nieletnich i dorosłych wymagających ochrony lub pomocy“ i w przynależnym do niego „Regulaminie wykonawczym do Regulaminu ramowego w sprawie zapobiegania przemocy“. 

„Celem Archidiecezji Fryburga jest zapewnienie wszystkim dzieciom, młodzieży i wymagającym ochrony lub pomocy dorosłym bezpiecznej przestrzeni do nauki i życia w duchu Ewangelii i w oparciu o chrześcijański obraz człowieka. 
W tej przestrzeni do nauki i życia należy wspierać ludzki i duchowy rozwój, a także respektować godność i nienaruszalność. Należy przy tym zapewnić ochronę przed przemocą, w szczególności przed przemocą seksualną.“
(Preambuła Regulaminu ramowego w sprawie zapobiegania przemocy seksualnej) 

Niniejszy kodeks postępowania podsumowuje wiążące zasady postępowania w trakcie zajęć z dziećmi, młodzieżą i dorosłymi wymagającymi ochrony lub pomocy. Składa się on z Części Ogólnej, która obowiązuje w równym stopniu dla wszystkich osób zatrudnionych w służbie kościelnej, dla osób działających w ramach wolontariatu i mandatariuszy w obszarze kościoła i z Części Szczególnej, która zawiera wiążące zasady postępowania dla konkretnego obszaru działań / miejsca działalności. Deklaracja dotycząca postępowania opartego na poszanowaniu granic musi zostać podpisana w ciągu pierwszych dwóch tygodni od rozpoczęcia działalności w trakcie rozmowy instruktażowej i informacyjnej z przełożonym / przełożoną lub z osobą zlecającą działalność w ramach wolontariatu. 



Kodeks postępowania
A. Część ogólna dla wszystkich zatrudnionych osób i osób działających w ramach wolontariatu w Archidiecezji Fryburskiej
Cel kodeksu postępowania: 
Archidiecezja Fryburska chce zapewnić w szczególności dzieciom, młodzieży i dorosłym wymagającym ochrony lub pomocy, jak również wszystkim ludziom, którzy powierzają się działalności kościelnej, przestrzeń do życia, w której mogą rozwijać swoją osobowość, swoje zdolności, talenty i swoją osobistą wiarę. 
Odpowiedzialność za ochronę przeciwko wszelkim formom przemocy, w szczególności przeciwko przemocy seksualnej, ponoszą wszystkie osoby zatrudnione w służbie kościelnej, osoby działające w ramach wolontariatu oraz mandatariuszki i mandatariusze. Szczególna odpowiedzialność spoczywa na osobach zatrudnionych w służbie kościelnej. Osoby pełniące funkcje kierownicze ponoszą szczególną odpowiedzialność i są w szerokim zakresie zobowiązane do wdrażania działań na rzecz ochrony przed przemocą, w szczególności przed przemocą seksualną, w odniesieniu do danego obszaru kompetencji. 
Poniższe treści stanowią wiążące zasady postępowania dla wszystkich osób zatrudnionych w służbie kościelnej, wszystkich osób działających w ramach wolontariatu oraz mandatariuszek i mandatariuszy w Archidiecezji Fryburskiej. Poprzez złożenie podpisu zobowiązuję się do przestrzegania niniejszego Kodeksu postępowania. 
Swoim podpisem oświadczam, co następuje: 
Mam świadomość mojej odpowiedzialności za ochronę powierzonych mi dzieci, młodzieży i wymagających ochrony lub pomocy dorosłych[footnoteRef:1]. W związku z tym zobowiązuję się do uczynienia wszystkiego, co w mojej mocy, żeby żadna z powierzonych mi osób nie została narażona na przemoc psychiczną, fizyczną i / lub seksualną, a tym samym aby Kościół był miejscem bezpiecznym dla wszystkich. Mój kontakt z powierzonymi mi osobami cechuje czujna obserwacja, otwarta komunikacja oraz oparte na szacunku, transparentne i pełne empatii działanie. [1:  Na potrzeby lepszej czytelności w dalszej części powierzone opiece dzieci, młodzież i wymagający ochrony lub pomocy dorośli są ogólnie określane jako „powierzone osoby“.] 

1. Działanie kościoła wyklucza wszelkiego rodzaju formy przemocy: 
Wiem, że działanie kościoła wyklucza wszelkiego rodzaju formy przemocy fizycznej, werbalnej, psychicznej i seksualnej. Obejmuje to wszelkie zachowania, które naruszają lub zakłócają szacunek drugiego człowieka i jego własny rozwój. 
2. Wspieram i chronię powierzone mi osoby: 
Wspieram powierzone mi osoby w ich rozwoju w kierunku ponoszących osobistą odpowiedzialność i zdolnych do życia we wspólnocie osobowości. Wspieram ich prawo do nietykalności duchowej i fizycznej oraz ich prawo do pomocy, a także umacniam je w skutecznym występowaniu na rzecz tych praw.
3. Szanuję prawa i godność:
Moją pracę z powierzonymi mi osobami cechują szacunek i zaufanie. Szanuję ich prawa i godność.
4. Respektuję ich sferę intymną i osobiste granice: 
W sposób ostrożny i odpowiedzialny traktuję bliskość i dystans. Respektuję sferę intymną i osobiste granice powierzonych mi osób. Zwracam przy tym również uwagę na swoje własne granice. 
Dotyczy to również postępowania ze zdjęciami i mediami, w szczególności w trakcie korzystania z mediów cyfrowych.
5. Przyjmuję aktywną postawę: 
Świadomie dostrzegam przypadki naruszenia granic oraz wdrażam niezbędne i odpowiednie działania na rzecz ochrony powierzonych mi osób. Aktywnie występuję przeciwko wszelkiego rodzaju dyskryminującym, agresywnym i seksistowskim zachowaniom, zarówno w postaci słów, jak i w formie czynów. Jeżeli osoby zachowują się w sposób seksualnie napastliwy lub w jakikolwiek inny sposób wykorzystują swoją władzę i siłę, wstawiam się na rzecz ochrony powierzonych mi osób.
Interweniuję, gdy powierzone mi osoby zachowują się w sposób naruszający granice w stosunku do innych osób.
6. Słucham, gdy ktoś chciałby mi się zwierzyć: 
Słucham, gdy powierzone mi osoby chcą mi uświadomić, że doświadczają przemocy, psychicznej, werbalnej, seksualnej i fizycznej ze strony innych osób. Mam świadomość, że takiej przemocy mogą dopuszczać się sprawcy niezależnie od płci, oraz że może ona dotyczyć wszystkich osób niezależnie od ich wieku i płci.
7. Znam przebieg procedur i wiem, kto może zapewnić mi wsparcie: 
Znam ścieżki raportowania i składania skarg oraz osoby kontaktowe w Archidiecezji Fryburskiej lub we właściwym stowarzyszeniu lub też we właściwym podmiocie. W razie wątpliwości, domniemania lub podejrzenia zasięgam porady, pomocy w celu wyjaśnienia lub uzyskania wsparcia.
8. Nie wykorzystuję żadnych zależności i działam w sposób zrozumiały i uczciwy: 
Mam świadomość mojej szczególnej pozycji osoby zaufanej i autorytetu w stosunku do powierzonych mi osób. Działam w sposób zrozumiały i uczciwy. Nie wykorzystuję zależności i nie nadużywam zaufania powierzonych mi osób.
9. Wiem, że każda forma przemocy wobec powierzonych mi osób ma swoje konsekwencje: 
Mam świadomość, że każda podszyta przemocą wypowiedź lub działanie oraz każde działanie o charakterze seksualnym w relacjach z dziećmi, młodzieżą i wymagającymi ochrony lub pomocy dorosłymi ma konsekwencje wynikające z prawa pracy, konsekwencje dyscyplinarne i / lub wynikające z prawa karnego.
10. Przekazuję informację o podejrzeniu lub wiedzy na temat przemocy seksualnej: 
Jeżeli powezmę wiedzę na temat stanu faktycznego, który sugeruje podejrzenie przemocy seksualnej, niezwłocznie poinformuję o tym moją przełożoną / mojego przełożonego lub osobę odpowiedzialną na szczeblu kierowniczym lub jedną z osób kontaktowych zaangażowanych przez Arcybiskupa[footnoteRef:2]. To samo dotyczy sytuacji, gdy w kontekście służbowym powezmę wiedzę na temat wszczęcia lub wyniku toczącego się postępowania przygotowawczego lub na temat wydanego wyroku skazującego. Nie narusza to ewentualnych państwowych lub kościelnych zobowiązań do zachowania poufności lub zobowiązań do udzielenia informacji w stosunku do podmiotów kościelnych lub państwowych (np. (krajowego) urzędu ds. młodzieży, organu nadzorującego szkołę) oraz w stosunku do przełożonego. [2:  Pracownicy mogą zwracać się do osób kontaktowych zaangażowanych przez Arcybiskupa (diecezjalnych komisarzy powołanych na potrzeby badania zarzutów wykorzystania seksualnego) również wtedy, gdy w przypadku domniemania potrzebują wyjaśnienia w odniesieniu do zobowiązania wynikającego ze zdań 1 i 2. W związku z tym pracownicy parafii mogą zwracać się również do osób kontaktowych powołanych przez daną parafię (§ 19 AROPräv). Ponadto pracownicy wszystkich kościelnych podmiotów prawnych w celu wyjaśnienia pytań w tym kontekście mogą kontaktować się ze „Specjalistyczną poradnią dotyczącą przypadków przemocy seksualnej w instytucjach kościelnych“, jak również z pozakościelnymi specjalistycznymi poradniami działającymi przeciwko przemocy seksualnej. 
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Strona 6	Załącznik 2 do AROPräv [Zapobieganie przemocy seksualnej wobec nieletnich i dorosłych wymagających ochrony lub pomocy]	Stan na: 15.02.2022 r.
B. [bookmark: _GoBack]Część szczególna Kodeksu postępowania dla obszaru działalności XX (na przykład instytucja / parafia / działalność)
Jest ona opracowywana przez odpowiedni podmiot prawny, instytucję, jednostkę opieki duszpasterskiej itd. i zostaje umieszczona w tym miejscu. Część szczególna kodeksu postępowania powinna obejmować wiążące zasady postępowania dla następujących obszarów: 
1. Kształtowanie bliskości i dystansu w szczególnie wrażliwych sytuacjach
2. Stosowność kontaktu fizycznego
3. Zasady kontaktu, język, dobór słów i ubiór 
4. Przestrzeganie sfery intymnej 
5. Dopuszczalność prezentów i korzyści
6. Kontakt z mediami i sieciami społecznościowymi oraz korzystanie z nich
7. Środki dyscyplinarne
8. Oferty noclegu, służba nocna i tym podobne sytuacje
9. Postępowanie w przypadku naruszenia Kodeksu postępowania


Deklaracja dotycząca postępowania opartego na poszanowaniu granic dla osób zatrudnionych
Dane osobowe:
	Nazwisko, imię:
	[bookmark: Text1]     

	Data urodzenia
	[bookmark: Text2]     

	Adres:
	[bookmark: Text3]     

	Działalność
	

	Instytucja, miejsce pracy:
	[bookmark: Text4]     

	Stanowisko służbowe:
	[bookmark: Text5]     



Oświadczenie:
[bookmark: Text6]Ja,       	, 
otrzymałam/-łem kodeks postępowania (Część ogólną i część szczególną) i dokładnie zapoznałam/-łem się z sformułowanymi w nim zasadami postępowania. Zasady te i regulacje oraz działania Archidiecezji Fryburskiej dotyczące zapobiegania przemocy seksualnej zostały ze mną szczegółowo omówione przez moją przełożoną / mojego przełożonego lub przez oddelegowaną przez nią / niego osobę. 
· Zobowiązuję się do sumiennego przestrzegania kodeksu postępowania każdorazowo w jego aktualnie obowiązującej wersji w ramach mojej pracy.
· Zostałam/-łem poinformowana/-y o konsekwencjach naruszeń zasad postępowania.
· Zapewniam, że nie zostałam/-łem skazana/-y prawomocnym wyrokiem sądu za popełnienie przestępstwa w związku z przemocą seksualną[footnoteRef:3].  [3:  §§ 171, 174 do 174c, 176 do 180a, 181a, 182 do 184g, 184i, 184j, 184k, 184l, 201a ustęp 3, §§ 225, 232 do 233a, 234, 235 lub 236 StGB [niem. Kodeks Karny] (por. ostatnia strona)] 

· Ponadto zapewniam, że według posiadanych przez mnie wiadomości / mojej wiedzy nie toczy się przeciwko mnie żadne postępowanie karne w związku z podejrzeniem popełnienia takiego przestępstwa, nie jest prowadzone żadne postępowanie przygotowawcze pod nadzorem prokuratury i że nie nałożono na mnie żadnych kościelnych środków karnych ani żadnych innych środków w związku z przemocą seksualną oraz że nie wszczęto w tej sprawie żadnego dochodzenia wstępnego.
· Zobowiązuję się do niezwłocznego poinformowania mojej przełożonej / mojego przełożonego, jeżeli wszczęte zostanie przeciwko mnie postępowanie przygotowawcze pod nadzorem prokuratury w związku z podejrzeniem popełnienia przestępstwa zgodnie z jednym ze wskazanych powyżej znamion czynu przestępczego lub kościelne dochodzenie wstępne w związku z przemocą seksualną.
· [bookmark: Kontrollkästchen1]|X| W ciągu najbliższych 6 miesięcy zgodnie z programem diecezjalnym wezmę udział w szkoleniu profilaktycznym. 
lub 
|_| Wzięłam/-ąłem już udział we wskazanym powyżej szkoleniu profilaktycznym. Przedkładam odpowiednie zaświadczenie o uczestnictwie[footnoteRef:4].  [4:    Uczestnictwo w szkoleniu profilaktycznym nie mogło mieć miejsca wcześniej niż 5 lat temu.] 
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Wykaz znamion czynów przestępczych Kodeksu Karnego, do których odnosi się deklaracja:
· § 171 Naruszenie obowiązku opieki lub wychowania
· § 174 Wykorzystywanie seksualne podopiecznych
· § 174a Wykorzystywanie seksualne więźniów, osób pozostających w areszcie lub chorych i osób wymagających pomocy w instytucjach
· § 174b Wykorzystywanie seksualne przy nadużyciu zajmowanego stanowiska
· § 174c Wykorzystywanie seksualne przy nadużyciu stosunku w ramach doradztwa, leczenia lub opieki
· § 176 Wykorzystywanie seksualne dzieci
· § 176a Wykorzystywanie seksualne dzieci bez kontaktu fizycznego z dzieckiem 
· § 176b Przygotowanie wykorzystywania seksualnego dzieci
· § 176c Poważne wykorzystywanie seksualne dzieci
· § 176d Wykorzystywanie seksualne dzieci ze skutkiem śmiertelnym
· § 177 Napaść na tle seksualnym, wymuszenie czynności seksualnej; zgwałcenie
· § 178 Napaść na tle seksualnym, wymuszenie czynności seksualnej i zgwałcenie ze skutkiem śmiertelnym
· § 180 Promowanie czynności seksualnych wśród nieletnich
· § 180a Wykorzystywanie prostytutek
· § 181a Sutenerstwo
· § 182 Wykorzystywanie seksualne młodzieży
· § 183 Działania ekshibicjonistyczne
· § 183a Wywoływanie publicznego zgorszenia
· § 184 Rozpowszechnianie treści pornograficznych
· § 184a Rozpowszechnianie treści pornograficznych z użyciem przemocy lub pornografii z udziałem zwierząt
· § 184b Rozpowszechnianie, nabywanie i posiadanie treści pornograficznych z udziałem dzieci
· § 184c Rozpowszechnianie, nabywanie i posiadanie treści pornograficznych z udziałem młodzieży
· § 184e Organizowanie i uczestnictwo w przedstawieniach pornograficznych z udziałem dzieci i młodzieży
· § 184f Uprawianie zakazanej prostytucji
· § 184g Prostytucja stanowiąca zagrożenie dla młodzieży
· § 184i Molestowanie seksualne
· § 184j Przestępstwa popełniane w grupach 
· § 184k Naruszenie sfery intymnej poprzez rejestrację obrazu
· § 184l Wprowadzanie do obiegu, nabywane i posiadanie lalek erotycznych o dziecięcym wyglądzie
· § 201a Naruszenie najbardziej osobistej sfery życia i dóbr osobistych poprzez rejestrację obrazu
· § 225 Znęcanie się nad podopiecznymi
· § 232 Handel ludźmi
· § 232a Zmuszanie do prostytucji
· § 232 b Praca przymusowa
· § 233 Wyzysk siły roboczej
· § 233a Wyzysk z wykorzystaniem bezprawnego pozbawienia wolności
· § 234 Uprowadzenie człowieka
· § 235 Uprowadzenie osoby nieletniej
· § 236 Handel dziećmi
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